
Color+White LED Battery Operated Light Bar w/Remote
Barres d’éclairage à DEL alimentées par piles de couleur + blanche avec télécommande

Barra de luz LED de color + blanca alimentada por baterías con control remoto
BO1307-RGB-09LF1-E

SET: Select a color then press SET button twice until lights flash twice. The SET button will now display this set color when pressed. Repeat 
with a different color to replace the current set color.
SET (Paramètres) : Sélectionnez une couleur, puis appuyez sur le bouton de paramétrage SET à deux reprises, jusqu’à ce que la lumière 
clignote deux fois. Le bouton SET affichera alors cette couleur ainsi fixée quand on appuiera dessus. Recommencez avec une couleur 
différente pour remplacer la couleur qui avait été choisie.
SET (Seleccione): Seleccione un color y luego presione y mantenga presionado el botón hasta que las luces parpadeen dos veces. El botón SET mostrará ahora 
este color establecido cuando se presione. Repita el procedimiento con un color diferente para reemplazar el color establecido actual

R/G/B: Press to select desired color R=Red, G=Green, B=Blue. Continue to press to add additional hues of the selected color.
(RGB) R/V/B : Appuyez pour sélectionner la couleur désirée R=Rouge, V=Vert, B=Bleu. Continuez à appuyer pour ajouter des 
nuances supplémentaires de la couleur sélectionnée.

R/G/B: Presione para seleccionar el color deseado R = Rojo, G = Verde, B = Azul. Siga presionado para añadir tonos adicionales del color seleccionado.

Press light to turn on and 
off.
Appuyez sur la lampe pour 
l’allumer ou pour l’éteindre.
Presione la luz para encenderla y 
apagarla. 

IMPORTANT: Failure to follow instructions carefully may cause damage. CAUTION: Do not hang over beds or on wallpaper. 
IMPORTANT : Le non-respect de toutes les instructions pourrait causer des dommages. MISE EN GARDE : Ne pas suspendre au-dessus de lits ou sur du papier peint. 
IMPORTANTE: Si no sigue las instrucciones pueden producirse daños.  PRECAUCIÓN: No cuelgue sobre camas o utilice en papel tapiz.

Inserte ambas ranuras de bocallave sobre las 2 cabezas de tornillo 
y deslice hacia delante hasta que ambos lados sean capturados por 
los extremos estrechos de las ranuras de bocallave.

Grab edge of light and slide from mount. Do not pull 
straight off.
Saisissez le bord de la lampe et faites glisser depuis le 
support de montage. Ne tirez pas tout droit d’un seul 
coup.
Agarre el borde de la luz y deslícelo para separarlo de la 
montura. No jale directamente hacia fuera.     
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5/15/30/60: Auto Shut off Timer (mins) – Select preferred auto shutoff timer option lights will flash twice to signify the auto timer 
has been activated.
5/15/30/60 : Minuterie d’arrêt automatique (min) – Sélectionnez l’option de minuterie d’arrêt automatique de votre choix. Les 
lumières clignoteront à deux reprises pour indiquer que la minuterie automatique a été activée.
5/15/30/60: Temporizador de apagado automático (min): Seleccione la opción de temporizador de apagado automático preferida. Las luces 
parpadearán dos veces para indicar que el temporizador automático ha sido activado

AUTO: Multiple colors cycle continuously.
AUTOMATIQUE : De multiples couleurs 
changent automatiquement dans un cycle.
AUTO: Múltiples colores ciclan continuamente.

White: Activates white lights
White (Blanc) : Active les lumières blanches
White (Blanco): Activa las luces blancas

Remove clear 
plastic tab 
before first use!
Retirez la 
languette en 
plastique 
transparent 
avant d’utiliser la lampe pour la 
première fois !

ON/OFF: Press to turn the light on, or off. 
ON/OFF (Marche/arrêt) : Appuyez pour 
allumer la lumière ou pour l’éteindre.
ON/OFF (ENCENDIDO/APAGADO): Presione para 
encender o apagar la luz Decreases brightness level  

Abaisse le niveau de l’intensité
Reduce el nivel de luminosidad.
Increases brightness level
Élève le niveau de l’intensité
Aumenta el nivel de luminosidad 
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Remove remaining liners and press onto surface. Press each 
side firmly for 30 seconds.
Retirer le reste des doublures et les presser sur la surface. 
Appuyez fermement sur chaque côté pendant 30 secondes.
Presione de la placa de contacto de la superficie con la lengüeta hacia 
usted. Presione con firmeza por 30 segundos.
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Remove battery cover by pushing 
cover in the direction of the arrow.
Retirez le cache du compartiment 
des piles en le poussant dans le sens 
de la flèche.
Retie la cubierta de las baterías empujando 
dicha cubierta en el sentido de la flecha.   

Insert 3 batteries into each side according to 
polarity. Follow diagram inside compartment.    
Insérez 3 piles dans chaque côté en respectant 
la polarité. Une pile sera insérée.     
Inserte 3 baterías en cada lado de acuerdo con la 
polaridad. Siga el diagrama dentro del compartimiento.

Pour remettre le cache en place, alignez les montants de guidage intérieurs sur les 
loquets de guidage en haut du compartiment des piles. Faites glisser le cache vers 
l’arrière jusqu’à ce qu’il repose en place.
Para reinstalar la cubierta, alinee los postes de guía del recubrimiento interno con los enganches para 
la guía ubicados en el compartimiento de las baterías. Deslice la cubierta hacia atrás hasta que 
descanse en la posición correcta.

Nunca jale la tira perpendicularmente a la superficie! Siempre 
jale la tira paralelamente a la superficie.

¡Retire la lengüeta de plástico 
transparente antes del primer uso!

by Good Earth Lighting
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Never pull the strip away from the surface! Always pull 
along the surface. Stretch each strip slowly against the surface at least 12 in. to release.

Ne tirez jamais sur la bande pour la détacher de 
la surface ! Tirez toujours le long de la surface.

Étirez chaque bande lentement contre la surface sur au moins 
30 cm avant de relâcher.

Easy Installation / Installation facile / Instalación fácil

Removal / Retrait / Remocíon

Removal / Retrait / Remocíon

Battery Installation / Installation des piles / Instalación fácil

To re-attach cover, line inner guide 
posts up with guide catches in 
battery compartment. Slide the 
cover back until it rests in place.

INDOOR USE ONLY / POUR USAGE À / L’INTÉRIEUR SEULEMENT SOLO PARA USO EN INTERIORES

Mount again with Command® Medium Refill Strips
Montez à nouveau avec les d’accrochage de moyen bandes de recharge Command®.
Cuelgue de nuevo con las  tiras de repuesto Command® medianas. 

          

Estire cada tira lentamente contra la superficie por lo menos 30 cm para soltar.

Batteries may leak harmful liquids or ignitable materials or explode causing injury and product damage. Do not mix old and new, or different types of batteries. Replace all batteries at the 
same time. Remove batteries from product if unused for an extended amount of time. Replaced batteries should be disposed of properly.
Les piles peuvent avoir des fuites de liquides toxiques ou de matériaux inflammables, ou elles peuvent exploser, risquant ainsi de causer des blessures et des dommages matériels. Ne 

mélangez pas de nouvelles piles avec des piles usagées, ou des types de piles différents. Remplacez toujours toutes les piles en même temps. Retirez les piles du produit si vous pensez que vous 
n’allez pas vous en servir pendant une durée prolongée. Les piles remplacées doivent être mises au rebut de façon appropriée.
Es posible que las baterías dejen escapar líquidos nocivos o materiales inflamables, o que exploten y causen lesiones y daños al producto. No mezcle baterías viejas y nuevas, ni tipos diferentes de baterías. 
Reemplace todas las baterías al mismo tiempo. Retire las baterías del producto si éste no se va a usar durante un período de tiempo prolongado. Las baterías remplazadas se deberán desechar apropiadamente.

Locate the sites for the screws by 
measuring the distance from the center 
from one keyhole slot to the other.

Mark the locations to install the 2 
screws. Carefully drive screws in, 
leaving a little over a 1/16 in. gap.
Marquez les endroits où installer les 
2 vis. Enfoncez délicatement les vis 
en laissant un interstice d’un peu 
plus de 1,59 mm

Insérez les deux fentes en forme de trou de serrure sur 
les deux têtes de vis et faites glisser vers l’avant jusqu’à 
ce que les deux côtés soient capturés par les extrémités 
étroites des fentes en forme de trou de serrure.

Localisez les sites pour les vis en 
mesurant la distance depuis le centre 
d’une fente en forme de trou de 
serrure à l’autre.

Faites glisser le luminaire en poussant 
l’avant vers l’arrière jusqu’à ce que les têtes 
de vis dépassent les extrémités étroites des 
fentes en forme de trou de serrure. 
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Slide the fixture push the front back until the 
screw heads clear the narrow ends the 
keyhole slots.

Insert both keyhole slots over the 2 screw heads and 
slide forward until both sides are captured by the narrow 
ends the keyhole slots.

First press
Light turns ON
to bright white light
Première presse
La lumière s’allume
(éclairage blanc brillant)
Primera pulsación La luz se 
ENCIENDE hasta unblanco brillante

Second press
Rotational color
changing light
Deuxième presse
Lumière changeant de
couleur par rotation
Tercera pulsación
Luz rotacional que cambia de color

Third press
Stop on
desired color
Troisième presse
Arrêtez-vous sur la
couleur désirée
Tercera pulsación
Pare en el color deseado

Forth press
Light turns OFF
to bright white light
Quatrième presse
La lumière s'éteint
Cuarta pulsación
La luz se APAGA

1/16
in

1,59
mm

Marque las ubicaciones para instalar los 2 tornillos. 
Apriete cuidadosamente los tornillos, dejando un 
espacio libre de un poco más de 1,59 mm.

Localice las ubicaciones de los tornillos 
midiendo la distancia desde el centro de una 
ranura de bocallave hasta el otro.

Deslice el accesorio para iluminación y empuje la parte 
delantera hacia atrás hasta que el tornillo sobrepase 
los extremos estrechos de las ranuras de bocallave.

Screw Mount Installation / Montage avec une vis / Montaje con tornillos

Operation / Fonctionnement / Utilización
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Color Changing Operation / Utilisation de la fonction de changement de couleur / Cambio de color

Remote Controls / Télécommandes / Controles remotos 
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Remote operation up to 20 ft.
La télécommande fonctionne jusqu’à
une distance de 6 m.
Max. Distancia de recepción de
control: 6 m.
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For more product and warranty information, go to: www.goodearthlighting.com.
Pour de plus amples renseignements sur l’article et la garantie, consultez le site : www.goodearthlighting.com.
Para obtener mayor información sobre el producto y la garantía, visite: www.goodearthlighting.com.

Ecolight® is a registered trademark of Good Earth Lighting, Inc. All rights Reserved. 3M and Command are trademarks of 3M.
Ecolight® est une marque déposée de Good Earth Lighting, Inc. Tous droits réservés. 3M et Command sont des marques de commerce de 3M.
Ecolight® es un marca registrada de Good Earth Lighting, Inc. Todos los derechos reservados. 3M y Command son marcas registradas de 3M.

https://goodearthlighting.com/contact-us or call the Customer Care Center 1-800-291-8838.
https://goodearthlighting.com/contact-us ou téléphoner au Centre de service à la clientèle au 1-800-291-8838.
www.goodearthlighting.com/support o llame al Centro de Atención al Cliente al 1-800-291-8838.

Need Help? / Avez-vous besoin  d’assistance? / ¿Necesitas ayuda?

Red liner side
Côté doublure rouge
Lado del forro rojo

Clean surface with rubbing alcohol. Remove red 
liner. Press strip onto back of mounting plate.

Nettoyez la surface avec de l’alcool à friction. Retirez le revêtement intérieur 
rouge. Appuyez sur la bande pour la mettre sur l’arrière de la plaque de montage. 
Limpie la superficie con alcohol desinfectante. Retire el forro rojo. Presione la tira en la parte 
posterior de la placa de montaje.

Place strips on mounting plate only
Ne placez les bandes que sur la plaque de montage
Coloque las tiras solo sobre la placa de montaje


